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Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta comunale

SITZUNG VOM
UHR

13.05.2026

SEDUTA DEL
ORE

18:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden 
für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle  riunioni,  i 
componenti di questa Giunta comunale.

Mitglieder/membri Beauftragung/carica: E.A./A.G. U.A./A.I.

Sebastian Helfer Bürgermeister/Sindaco

Thomas Strickner Vize-Bürgermeister/Vicesindaco

Matthias Braunhofer Gemeindereferent/Assessore

Paul Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Sonja Ainhauser Gemeindereferentin/Assessora

Christian Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Seinen Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale
Brigitte Preyer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor
Sebastian Helfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta comunale passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

CUP:  H45F22001070001  -  Abbruch  und 
Wiederaufbau der Brücke zur Feuerwehrhalle 
in Innerratschings über den Ratschingserbach 
in  der  Ortschaft  Bichl
CIG:  B862C209D1  -  Bauarbeiten: 
Ermächtigung  zur  Weitervergabe  der 
Belagsarbeiten.

CUP:  H45F22001070001  -  Demolizione  e 
ricostruzione del ponte alla caserma dei vigili 
del fuoco sopra il Rio di Racines nella località 
Colle
CIG:  B862C209D1  -  lavori  edili: 
Autorizzazione  al  subappalto  dei  lavori  di 
pavimentazione stradale.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt: Premesso:

dass mit den Beschlüssen Nr. 749 vom 30.12.2024 bzw. 
Nr. 476 vom 27.08.2025 das vom beauftragten Büro Ingeni-
eurgemeinschaft  Pardeller  GmbH mit  dem verantwortlichen 
Techniker Dr. Ing. Hans Pardeller erstellte  Ausführungsprojekt 
zum Abbruch und Wiederaufbau der Brücke zur Feuerwehrhal-
le über den Ratschingserbach in Bichl/Innerratschings – mit all 
seinen Unterlagen und mit veranschlagten Gesamtkosten von € 
656.431,03 in verwaltungstechnischer Hinsicht genehmigt wur-
de;

che con delibere della Giunta n. 749 del 30/12/2024 n. 476 
del 27/08/2025 é stato approvato in senso tecnico ammini-
strativo il progetto esecutivo riguardante i lavori di demoli-
zione  e  ricostruzione  del  ponte  alla  Caserma  Vigili  del 
Fuoco sopra il rio di Racines a Colle/Frazione Racines di 
Dentro, elaborato dallo studio Ingenieurgemeinschaft Par-
deller Srl, con il tecnico responsabile Dott. Ing. Hans Pardeller 
con tutta  la  documentazione e  con importo  complessivo di 
€ 656.431,03.

dass die Gemeinde hierzu die raumordnerische Konformität Nr. 
3/2025 vom 30.07.2025 ausgestellt hat;

che il Comune/Sindaco ha emesso la conformità urbanistica n. 
3/2025 del 30/07/2025;

dass das Bauvorhaben unter folgenden einheitlicher Projektko-
dex identifiziert ist: CUP H45F22001070001;

che  il  progetto  è  identificato  con  il  seguente  codice  CUP 
H45F22001070001;

dass  mit  Ausschussbeschluss  Nr.  611  vom  19.11.2025 
bzw. Werkvertrag Rep. Nr. 1252 vom 17.12.2025 das Unter-
nehmen  Klapfer  Bau  GmbH  aus  Terenten  (BZ), mit  der 
Durchführung  der  Bauarbeiten  zum  Betrag  von 
€372.106,46 zzgl. Sicherheitskosten von € 5.970,41 und 10% 
MwSt. beauftragt wurde;

che con delibera della Giunta n. 611 del 19/11/2025  rispet-
tivamente  contratto  d’appalto  n.  Rep.  1252  del  17.12.2025 
l’impresa Klapfer Bau Srl, con sede a Terento, é stata in-
caricata ad eceguire i suddetti lavori   ad un importo di € 
372.106,46 più costi di sicurezza di € 5.970,41 e IVA del 10%

FESTGEHALTEN: TENUTO CONTO:

dass am 25.02.2026 mit den Bauarbeiten begonnen wurde; che i lavori sono stati avviati il 25/02/2026;

dass das beauftragte Unternehmen Klapfer Bau GmbH mit E-
mail vom 13.05.2026 den Antrag um die Genehmigung zur 
Weitervergabe der Belagsarbeiten eingereicht hat;

che con e-mail  del 13/05/2026 l’incaricata ditta appaltatrice 
Klapfer Bau Srl ha richiesto l'autorizzazione a subappaltare i la-
vori di pavimentazione stradale;

dass die Arbeiten vom Unternehmen Wipptaler  Bau AG 
(MwSt. Nr. 00197290216), mit Sitz in Sterzing (BZ), zum 
Betrag von € € 13.763,26 zzgl. MwSt. ausgeführt werden 
sollen, wobei die damit zusammenhängenden Sicherheits-
kosten vom Hauptauftragnehmer übernommen werden;

che i lavori verrebbero eseguiti dall’impresa Wipptaler Bau 
spa  (P. Iva 00197290216), con sede a Vipiteno (BZ), ed 
ammontano alla somma di € € 13.763,26 più IVA. I relativi 
costi di sicurezza risultano a carico dell’impresa appaltatri-
ce;

Festgestellt, dass das beauftragte Unternehmen bei Ange-
botsabgabe mit Erklärung – Anlage A 1 – Teil IV - die Ab-
sicht zur Weitervergabe dieser Arbeiten erklärt hat;

Constatato che l’incaricata impresa ha dichiarato già in se-
de d’offerta – allegato A1 – parte IV - l’intenzione di su-
bappaltare i suddetti lavori;

Gesehen die Artikel 119 des GvD Nr. 36/2023 und Art. 49, 
Abs. 3 des L.G. Nr. 16/2015;

Visti gli articoli 119 del d.lgs. n. 36/2023 e l’art. 49, com-
ma 3 della l.p. n. 16/2015;

Gesehen

- die  Eigenerklärungen  des  Auftragnehmers  im  Antrag  vom 
06/05/2026 (Formular B5) bezüglich Nichtvorhandensein von 
Abhängigkeits- oder Verbundenheitsformen im Sinne von Art. 
2359 ZGB; 

- die  Ersatzerklärung  des  Subunternehmens  vom  06.05.2026 
(Formular B6);

- die Erklärung des Auftragnehmers über den positiven Ausgang 
der Überprüfung betreffend die technisch-berufliche Eignung 
des Subunternehmens vom 06.05.2026 (Formular B7);

- den Weitervergabevertrag mit Arbeitstabelle (Formular B8)

- Handelskammerauszug des Subunternehmen;

- Durc

- die Erklärung des Bauleiters über den Unterauftrag von Bauar-
beiten vom 11.05.2026 (Formular B10);

sodass der Ausstellung der Genehmigung dieser Weitervergabe 
nichts im Wege steht;

Viste

- le  autodichiarazioni  dell’appaltatore  nella  domanda  del 
06/05/2026 (modulo B5) relative all'assenza di rapporti/forme 
di controllo o di collegamento di cui all’articolo 2359 del codice 
civile;

- la  dichiarazione  sostitutiva  dell’impresa  subappaltatrice  del 
06/05/2026 (modulo B6);

- la dichiarazione dell’appaltatore dell’avvenuta verifica dell’ido-
neità  tecnico-professionale  dell’impresa  subappaltatrice  del 
06/05/2026 (modulo B7);

- il contratto di subappalto con allegata tabella lavori subappaltati 
(modulo B8);

- estratto dal Registro impresse presso Camera Commercio

- Durc

- la dichiarazione del direttore dei lavori in merito al subappalto 
dei lavori del 11/05/2026 (modulo B10);

che nulla osta al rilascio dell’autorizzazione al subappalto in og-
getto;



Nach Einsichtnahme:

in die derzeit gültigen Bestimmungen über das Vergabewe-
sen,  das  Landesgesetz  Nr.  16  vom  17.12.2015  und  das 
GvD vom Nr. 36 vom 31.03.2023;

Visti:

le disposizioni in vigore in materia di appalti, la Legge pro-
vinciale  n.  16 dei  17/12/2015 ed il  Codice degli  appalti 
d. leg. 36 del 31/03/2023;

in den Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz Nr.  2 
vom 03.05.2018;

il Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto  Adige,  approvato  con  Legge  Regionale  n.  2  del 
03/05/2018;

in die Satzung dieser Gemeinde; lo Statuto di questo Comune;

in die Verordnung über das Rechnungswesen; il regolamento sulla contabilità;

Nach Einsichtnahme in die im Sinne der Artikel 185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018 abgegebenen Gutachten:

Positives  fachlich  administratives  Gutachten  abgegeben  am 
13.05.2026  elektronischen  Fingerabdruck  des  Gutachtens 
(VTHsOChz2SJmjKS46qIzbLKMNmoYiXGCFl73tVtfaAQ=
)

Nicht erteiltes buchhalterisches Gutachten abgegeben am  elek-
tronischen Fingerabdruck des Gutachtens ()

Visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 e 187 del Codice de-
gli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con Legge Regionale n. 2 del 03/05/2018:

parere tecnico amministrativo Positivo espresso il 13.05.2026, 
impronta  digitale  del  parere  (VTHsOChz2SJmjKS46qIz-
bLKMNmoYiXGCFl73tVtfaAQ=)

parere contabile Non concesso espresso il , impronta digitale 
del parere ()

BESCHLIESST DELIBERA

einstimmig mittels Handerheben: ad unanimità di voti espressi per alzata di mano:

1. Das beauftragte Unternehmen  Klapfer Bau GmbH, mit 
Sitz in Terenten (BZ), im Sinne der Anfrage zur Weiter-
vergabe der Belangsarbeiten betreffend das Bauvorha-
ben zum Abbruch und Wiederaufbau der Brücke zur Feu-
erwehrhalle über den Ratschingserbach in Bichl/Innerrat-
schings, wie folgt zu ermächtigen:

1. Di autorizzare l’impresa appaltatrice,  Klapfer Bau Srl, 
con sede a Terento (BZ), ai sensi della richiesta di auto-
rizzazione al subappalto dei lavori di pavimentazione stra-
dale relativi al progetto di  demolizione e ricostruzione del 
ponte alla Caserma Vigili del Fuoco sopra il rio di Racines 
a Colle/Frazione Racines di Dentro : 

Gegenstand (SOA-Kategorie)

oggetto (categoria SOA)

Subunternehmen

subappaltatrice 

Unter-Vertragswert

valore subcontrattuale

OG3
Belagsarbeiten 

pavimentazione stradale

Wipptaler Bau AG-SpA
MwSt. Nr. Part.IVA  00197290216

39041 Brenner/o

Betrag der Arbeiten

Importo lavori
€  13.763,26 

2. Der Hauptauftragnehmer und der Subunternehmer haf-
ten solidarisch gegenüber der Gemeindeverwaltung für 
die Leistungen lt. Weitervergabevertrag (Art. 119, Abs. 
6 des GvD Nr. 36/2023). 

2. L'appaltatore principale e subappaltatore sono respon-
sabili in solido nei confronti dell’amministrazione co-
munale in relazione alle prestazioni oggetto del contrat-
to di subappalto (art. 119, c. 6 del d.lgs. 36/2023). 

3. Gemäß Weisung des Unterauftragnehmers und in An-
wendung der Art. 119, Abs. 11 des GvD Nr. 36/2023, 
und  Art.  49  des  Landesgesetzes  Nr.  16/2015  erfolgt 
auch für die weitergegebenen Leistungen die Zahlung 
direkt an den Hauptauftragnehmer.

3. Su indicazione dell’impresa subappaltatrice ed ai sensi 
dell’art. 119, c. 11, del D.Lgs n. 36/2023 e l’art. 49 del-
la legge provinciale n. 16/2015 il pagamento per le pre-
stazioni  subappaltate  viene  effettuato  direttamente 
all'appaltatore principale.

4. Festzuhalten dass gegenständliche Maßnahme keine Aus-
gabe und damit gesonderte Ausgabenverpflichtung zur Fol-
ge hat.

4. Tenuto conto che la presente delibera non causa nessuna 
spesa e quindi non é necessario nessun impegno di spesa. 

Darauf hinzuweisen, dass gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim beschlie-
ßenden Organ Einspruch erhoben werden kann. Innerhalb von 60 
Tagen ab Vollstreckbarkeit des gegenständlichen Beschlusses kann 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs einge-
reicht werden. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage.

Di dare atto che avverso questa deliberazione entro il periodo di 
pubblicazione di 10 giorni, può essere presentato reclamo presso 
l'organo deliberante. Entro il periodo di giorni 60 dall'esecutività 
della delibera può essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa di Bolzano. Nel settore dei lavori pubblici il termi-
ne di ricorso è di 30 giorni.



Gelesen, genehmigt und unterfertigt.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 Sebastian Helfer

Letto, confermato e sottoscritto.

DIE SEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA
 Brigitte Preyer

(in digitaler Form unterzeichnet - firmato tramite firma digitale)
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